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Algemene kenmerken- frequentie: 868,8MHz 

- omgevingstemperatuur: -10°C tot 50°C 
- bereik afhankelijk v.d. omgeving: ca. 50 m 
- batterijtype: CR2032 
- afmetingen 60 x 40 x 9 mm 
- gewicht ca. 25 g (incl. batterij) 
 

Veiligheidsinstructies 
• De handzender buiten bereik van kinderen en dieren opbergen. 
• Handzender niet gebruiken bij zendtechnisch gevoelige plaatsen of  
  installaties (bijv. vliegvelden, ziekenhuizen). 
• Handzender niet opbergen of gebruiken op plaatsen met vocht, damp,  
  hoge luchtvochtigheid, stof, directe zoninstraling of soortgelijke  
  omstandigheden. 
• Handzender stabiel opbergen, een val kan resulteren in beschadigingen of  
  een verminderd bereik. 
 

Juiste toepassing 
• De zender is compatibel met de 868,8MHz ontvangers van Sommer 
• De gebruiker geniet geen enkele bescherming tegen storingen van andere  
  zendinstallaties en apparatuur (dus bijv. ook niet van zendinstallaties die  
  volgens de voorschriften binnen hetzelfde frequentiebereik worden  
  gebruikt). 
• Bij problemen met het bereik de handzender hoger plaatsen (bijv. in de  
  auto onder het zonneklepje) en zonodig de batterij vervangen. 
• Toetsen niet met vingernagels indrukken, omdat anders de toetsen  
   kunnen worden beschadigd. 
 

Bediening 
• De  zender beschikt over 10 kanalen; toets 0 t.e.m. 9 (B). Als een toets ingedrukt  
  wordt licht de LED (A) op en de zender zendt de code uit. 

• Door middel van de toets (C) kan een vooraf geprogrammeerde  

  sequentie uitgezonden worden. Druk de toets  in tot de LED (A) oplicht.  
• De  zender kan beveiligd worden d.m.v. een  beveiligingscode.  
  Na het ingeven van de 4-cijferige code knippert de LED (A) en is de zender  
  gedurende 1 min. actief.  Als er gedurende deze periode een toets van de zender  
  ingedrukt wordt licht de LED op en de zender zendt de code uit. Gedurende deze  
  actieve tijd blijft  de LED van de zender knipperen. 

  Indien u bij het ingeven van de code een fout maakt; druk dan op het sterretje  en  
  geef de code opnieuw in. 
 

Sequentie programmeren 
• Druk op het sterretje , onmiddellijk gevolgd door het hekje # en houd beide  
  toetsen ±2 seconden ingedrukt. 
• De rode LED knippert 3x traag  
• Druk op de toetsen van de zender, in de gewenste volgorde en met de gewenste  
  pauze tijden. 

• Sluit de programmering af met het sterretje . De sequentie wordt  opgeslagen. 
 

Beveiligingscode activeren/deactiveren 
Indien de beveiligingscode geactiveerd is kan de zender enkel nog gebruikt worden 
na het invoeren van een 4-cijferige code. Na één minuut wordt de zender 
automatisch gedeactiveerd. 
 

Activeren en deactiveren van de beveiligingscode: 
• Verwijder de batterij (zie hoofdstuk batterij verwisselen). 

• Plaats de batterij terug en druk binnen 5 seconden op het sterretje .  
  De LED (A) licht op. 
• Druk nu binnen 5 seconden de 4-cijferige code in. Bij levering is de code 1111. 
• Indien de code correct werd ingevoerd knippert de LED 2x en de beveiligingscode  
  is geactiveerd. 
 

Beveiligingscode wijzigen 
De beveiligingscode kan enkel gewijzigd worden indien de beveiligingscode 
geactiveerd werd en de zender niet actief is. 
• Druk op het hekje # gevolgd door de oude beveiligingscode. De LED (A) knippert  
  3x om de programmeermode te bevestigen. 
• Druk de nieuwe code in (steeds 4 cijfers); De LED knippert 2x. 
• Druk de nieuwe code nogmaals in; De LED knippert 1x indien de code juist is. 
  BELANGRIJK: zonder geldige beveiligingscode is de zender onbruikbaar!  
 

Batterijen verwisselen 
• Batterijen niet binnen bereik van kinderen opbergen. Mocht een batterij zijn  
  ingeslikt, raadpleeg dan onmiddellijk een arts. 
• Explosiegevaar bij het onjuist vervangen van de batterij. 
• Batterij uitsluitend vervangen door het type CR 2032. 
• Batterij voor opslag of wegwerpen als KCA altijd verpakken. Batterijen mogen  
  nooit met andere metalen voorwerpen in contact komen, hierdoor kunnen  
  batterijen ontladen worden, ontvlammen of beschadigd raken. 
• Beschadigde of verbruikte batterijen direct volgens de voorschriften verwerken.  
  Neemcontact op met uw gemeentelijke milieudienst of uw plaatselijke  
  vuilverwerkingsbedrijf. 
• Batterijen horen niet thuis in het huisvuil. 
1.Behuizing openen: de behuizing bestaat uit twee delen. Trek beide delen aan de  
   bovenzijde, bij de LED (A), van elkaar. 
   LET OP: open de zender voorzichtig zodat de toetsenbordaansluiting (F) niet  
   beschadigd wordt! 
 2.Batterij (D) uitschuiven en nieuwe batterij op dezelfde manier terugplaatsen. Let  
   daarbij op de juiste polariteit (+/-)! 
   LET OP: raak de print niet aan met metalen onderdelen! 
3.Behuizing sluiten door beide helften terug samen te drukken. 
 

Toetsenbordaansluiting 
• Het toetsenbord is aangesloten met flex (F) op connector (E). 
• Toetsenbord verwijderen; trek vergrendeling (G) achteruit; de flex (F) komt los en  
   kan verwijderd worden. 
• Toetsenbord aansluiten: trek vergrendeling (G) achteruit, Flex (F) in de connector  
   (E) steken en de vergrendeling (G) volledig naar voor drukken. 
   LET OP: raak de print niet aan met metalen onderdelen! 
 

Storingswijzer 
• LED (A) brandt niet: - Batterij l(D) leeg; 
 - Toetsenbordaansluiting (F) los. 
• Ontvanger reageert niet: 
     - zender niet geprogrammeerd; 
     - zender is niet actief: beveiligingscode fout of niet ingegeven. 
 

Garantie 
De garantie voldoet aan de wettelijke bepalingen. Uw aanspreekpunt voor eventuele 
garantieclaims is uw speciaalzaak. Het recht op garantie geldt alleen voor het land 
waar de zender is aangeschaft. Batterijen zijn van de garantie uitgesloten. 
 

EG-conformiteitsverklaring 
De firma 
Seculux n.v. 
Meerkensstraat 69 
B-3650 Lanklaar 
verklaart dat het hieronder beschreven product bij correcte toepassing voldoet aan 
de fundamentele voorwaarden genoemd in artikel 3 van de R&TTE-richtlijn 
1999/5/EG en dat de volgende normen zijn toegepast: 
Product: 
afstandsbediening met radiografische frequentie van 868,8 MHz 
Type: TX10P2 
Toegepaste richtlijnen en normen zijn: 
- EMC-richtlijn 95/54/EG 
- EN 300220-3, EN 50130-4, EN 60950 
Lanklaar, 07/10/2011 
Luc Paquay 
Directie 
 
 
 
Originele conformiteitsverkaring kan opgevraagd worden op volgend e-mail adres: 
info@seculux.be 
 
 

Caractéristiques techniques 
- fréquence radio 868,8MHz 
- plage de temp. -10 °C à + 55 °C 
- portée selon l'environnement env. 50 m 
- pile Type : CR 2032 
- dimensions 60 x 40 x 9 mm 
- poids env. 25 g (avec pile) 
 

Consignes de sécurité 
• Garder l’émetteur hors d'atteinte des enfant ou animaux. 
• Ne pas l’utiliser dans des lieux ou au voisinage d'installations sensibles aux  
  perturbations radioélectriques (p. ex. avions, hôpitaux). 
• Ne pas le stocker ou l’utiliser dans un environnement humide, en présence de  
  vapeur, d'une forte humidité de l'air, de poussière, sous une exposition directe au  
  soleil ou dansi d’autres conditions similaires. 
• Le stocker sur un support stable. Une chute peut provoquer son endommagement  
  ou une réduction de sa portée. 
 

Utilisation correcte 
• L’émetteur est compatible avec  les récepteurs 868,8MHz de Sommer. 
• L'utilisateur ne bénéficie d'aucune protection contre les perturbations provoquées  
  par d'autres installations ou appareils de radiocommunication (p. ex. émetteurs 
  radio utilisés en bonne et due forme dans la même plage de fréquence). 
• En cas de problèmes de portée, surélever l'émetteur (le placer p. ex. sous le pare- 
  soleil dans une voiture). Remplacer la pile, si nécessaire. 
• Ne pas utiliser les ongles pour appuyer sur les touches, sous peine d'endommager  
  celles-ci. 
 

Fonctionnement 
• L’émetteur est jouit de 10 canaux : touches 0 à 9 (B). Si un des touches est  
  appuyé, le DEL (A) s’allume et l’émetteur émit son signal.   

• Par moyen le touche  (C) une séquence, programmée au préalable est  

  émise. Appuyez le touche  jusqu’à le DEL (A) s’allume  
• L’émetteur peut être protégé par un code de protection. Après avoir introduit un  
  code de 4 chiffres le DEL (A) clignote et l’émetteur est activé pour 1 minute.  Si  
  pendant ce délai une touche sera appuyée, l’émetteur émettra son signal. Pendant  
  ce temps actif, le DEL continue à clignoter. Si on fait un erreur à entrer le code, il  
  faut appuyer l’étoile * et entrer le code à nouveau 
 

Programmation d’une séquence  
• Appuyez sur l’étoile , suivi immédiatement par  le signe du numéro # et  
  maintenez les 2 boutons pour +/- 2 secondes  
• Le DEL rouge clignote lentement pour 3 fois  
• Maintenant, poussez sur les boutons de l’émetteur, par l’ordre désiré et  
  avec le délai désiré  

• Terminez la programmation avec l’étoile  . La séquence sera mémorisée.  
 

Activer/désactiver le code de protection 
i le code de protection est activé, l’émetteur ne peut être utilisé que après avoir 
entré le code à 4 chiffres. L’émetteur sera désactivé automatiquement après 1 
minute. 
 

Activation et désactivation du code de protection 
 Enlever la pile (voire chapitre ‘Remplacement de la pile’) 
 Replacez le pile et appuyez sur l’étoile * dans le délai de 5 secondes. Le 

DEL (A) s’allume. 
 Entrez dans le délai de 5 secondes le code à 4 chiffres. Le code ‘usine’ est 

1111. 
Si le code est entré correctement, le DEL clignote 2x et le code de protection 
est activé. 
 

Changer le code de protection 
Le code de protection peut seulement être changé si le code de protection est 
activé et si l’émetteur n’est pas actif. 
 Appuyez sur le signe de numéro #, suivi par le code de protection. Le DEL 

(A) clignote 2x, indiquant l’état de programmation. 
 Entrez le nouveau code (4 chiffres); le DEL clignote 2x 
 Entrez le nouveau code une nouvelle fois ; le DEL clignote 2x si le code est 

correcte 
IMPORTANT : l’émetteur est inutilisable sans code de protection valable!  
 

Remplacement de la pile 
• Ne pas conserver la pile à portée des enfants. En cas d'ingestion de la pile,  
  consulter immédiatement un médecin. 
• Risque d'explosion en cas de remplacement incorrect de la pile 
• Utiliser exclusivement une pile de rechange de type CR 2032. 
• La pile doit toujours être emballée, tant au stockage que lors de son  
  élimination. La pile ne doit pas entrer en contact avec d'autres objets  
  métalliques, sous peine de la décharger, de l'enflammer ou de l'endommager. 
• Les piles endommagées ou déchargées doivent être immédiatement mises  
  en décharge dans le respect des dispositions en vigueur.  
  Adressez-vous à votre agence locale de l'environnement ou à votre société  
  de collecte des déchets. 
• Ne pas jeter la pile dans la poubelle prévue pour les ordures ménagères. 
1.Ouvrir le logement: le logement se compose de 2 parties. Enfin de l’ouvrir,  
   il suffit de séparer les 2 parties en tirant  aux côtés supérieurs. Côté de la  
   DEL. 
   ATTENTION! Soyez prudent, enfin que le raccordement  du clavier  
   (F) ne devient pas abîmé.  
2.Glisser la pile (D) hors de son support et placez la nouvelle de même façon,  
   en respectant la polarité (+/-) 
   NE PAS TOUCHER LA PLATINE AVEC DES OBJETS M2TALLIQUES !! 
3. Fermez le logement en compressant les 2 parties  
 

Raccordement du clavier 
• Le clavier est raccordé sur la platine par un câble aplati (F) qui s’enfiche sur  
   un connecteur (E)  
• Enlever le clavier: retirez le verrouillage (G) en arrière, ainsi le câble aplati  
   lâchera et peut être enlevé    
• Raccorder le clavier: retirez le verrouillage (G) en arrière, mettez le câble  
  aplati  (F) dans le connecteur et poussez le verrouillage (G) complètement en  
  avant. 
  ATTENTION ! Ne pas toucher la platine avec des objets métalliques.   
 

Dépannage                      
• La DEL ne s'allume pas: - pile (D) déchargée; 
 - câble aplati (F)n’est pas raccordé . 
• Récepteur ne réagit pas: - émetteur n’est as programmé; 
 - émetteur pas activé : erreur de code de protection. 
 

Garantie 
La garantie satisfait aux dispositions légales en vigueur. L'interlocuteur pour  
tout éventuel recours en garantie est le revendeur. La garantie ne s'applique 
que pour le pays dans lequel l'émetteur portable a été acheté. 
Les piles sont exclues de la garantie. 

Déclaration de conformité CE 
La société 
Seculux n.v. 
Meerkensstraat 69 
B-3650 Lanklaar 
déclare que le produit ci-après, lorsqu'il est utilisé en conformité, satisfait  
aux exigences fondamentales de l'article 3 de la directive R&TTE  
1999/5/CE, et que les normes suivantes ont été appliquées : 
Produit : 
Télécommande radio à une fréquence de 868,8 MHz  
Type : TX10P2 
Directives et normes appliquées : 
- Directive relative à la compatibilité électromagnétique 95/54/EG 
- EN 300220-3, EN 50130-4, EN 60950 
Lanklaar, le 07.10.2011 
Luc Paquay 
Président 
 
 
 
Le déclaration de conformité originel, peut être réclamé à l’adresse:   
info@seculux.be 
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